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AMBIBAJIEHTHICTD SIK KPUTEPI KPOC-KYJbTYPHOI CIEIIU®IKA
EMOHOIMHUX KOHUEIITIB: JTAHI AHTJIIMCBKOMOBHOI'O U
HIMEIIBKOMOBHOI'O BEB-KOPIIYCIB

Y cmammi 3a donomoeoro onpaybosanoi KopnycHob6az08anoi memoouku 3’SIC08AHO, WO
ambisaneHmuicms Moodice Oymu OOHUM 13 Kpumepiié SU3HAUEHHS KPOC-KYIbmypHOi cneyuiku
emoyiunux konyenmie (EK). Anpobayis memoouxu 30iticnena na npuxnadi EK anenocaxc. JOY — Him.
FREUDE i anenocaxc. SADNESS —Him. TRAUER, sKi penpe3enmyoms 6a3068i eMoyii padocmi ma cMymkKy.
3anyuenns emnipuyHux 0aHux 6e0-KOPNYCie 0ano 3mozy eepu@iKyeamu mesy, wo no3umueHuil JOY
Micmums OLbule He2amueHux cMuciie, Hixx FREUDE, a HezcamuseHuili SADNESS, Haenaku, uacmiuie
MpaAKmyemvcs. Nno3umueHo, Hidc TRAUER. [lpukmemHo, w0 6uU3HA4eHHA NOKA3HUKIE OYIHKU
Haupenesanmuiwiux 20-mu KOHYyenmHux npoxcumamie cmucnogoi cmpykmypu EK JOY — FREUDE i
SADNESS — TRAUER He niomeepouno uyio me3y, OCKIIbKU OMPUMAHI pe3yibmamu € 0eujo
NPOMUNIEINCHUMU.

Kntouoei cnosa: emoyitinuii Konyenm, KyiomypHuLl KOHYenm, JiHe8oKyIbmypd, AmMOieaieHmHicm,
eKBI8ANIeHMHICMb, OYIHKA, MOBHUL KOPNYC.

Beryn. OgnuM 13 MOCTYyNaTiB Cy4yacHOT HAyKH € TOJIOKEHHS MpOo Te, MO0
CBITOYCTpIi Ma€ TMXOTOMIUHY OpTraHi3allito (Mop. CAPUUHATTS 1HAUBIIOM 00’ €KTUBHOI
JIHACHOCTI Kpi3b NMPU3MY «OTIJIECHEHUX» OpieHTaIliil (Hamp., BEPX VS. HU3, TIPABOPYY
VS. JIIBOPYY), COLIOKYJIBTYPHUX OMO3UIIINA (Hamp., CBIA VS. UYXKUI), MIKKYJIBTYPHUX
OMO3uIli# (Hamp., KOJEKTUBI3M VS. IHJIMBIAYAJIBM) i oa.) (Mizin et al. 2023: 224).
JIMXOTOMIYHHMI CBITOYCTPIN €KCTPANOIIOETHCA HA BHYTPINIHIA (MEHTAIbHHI) CBIT
JIONWHYU, JWHAMIKa SIKOTO 3aJCKHUTh BiJ IIEPMAaHEHTHOro OalaHCyBaHHS MIXK
MPOTHJICKHUMH CYTHOCTSIMHU. Take OamaHCyBaHHS MOXHA YITKO TPOCTEKHUTH Ha
MPUKJIAJIl TTOJIsIpU3allii eMOIIMHOTO CBITY 1HJMBIA (HETaTUBHI VS. TO3UTUBHI €MOIIi1)
SIK OJTHOTO 31 CKJIQJAHUKIB HOTO MEHTAJILHOTO CBITY.

Ha xoruiTuBHOMY piBHI €MOIIii — K 0a30B1, TaK 1 HOX1AH1 (BTOPHHHI, COLI1aJIbHI) —
peTpe3eHTYIOTh eMOIliiHI KoHIenTn (TepMmiH emotion concept 3a: Kovecses 1990;
Wierzbicka 1999). Ocranni Hanexath 10 KyiabTypHux konuentiB (Goddard 2018;
Mizin, Petrov 2017; Russell 1991; Underhill 2015), Tomy miacuieHHs JiHTBICTUYHOTO
ananizy EK 3a paxyHOK MDKIUCITUTUTIHAPHOTO JTOCTITHUIIBKOTO 1HCTPYMEHTAPIIO J1a€e
3MOT'Y pPO3KPUTH OCOOJIMBOCTI KaTeropu3allii Ta KOHIENTyati3amii 00’ €KTUBHOIO CBITY
MPEJACTaBHUKAMH BIMOBIIHUX JIIHTBOKYJIBTYp. BUSBIEHHS KyJIbTypHOI CHEIH(IKH
EK crniupaethcst Ha mommpeny cepesi afenTiB KOTHITUBHOI Ta KyJIbTYPHOI JIIHTBICTUK
TYMKY, 110 €MOIIli OTPUMYIOTh y MPOIIECI COMIaNbHOI IHTEPaKIIii 1HAUBIAIB COIIO- i
€THOKYJIbTYPH1 CMHUCJIOB1 BIATIHKH, SIK1 BIUIMBAIOTh HA TXHE BUPAKCHHS Ta CIPUNHATTS
HOCISIMM PI13HUX MOB 1 KyJbTyp. Lls mymka 3a3Hana Bepuikaiiii B i1l HU3I CTYAIH,
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IPHUCBSIYEHUX BUBYCHHIO 0a30BHUX, MOXIAHMX 1 KyJbTypocnenudiunux emorrii (Mizin,
Petrov 2021; Ogarkova 2013; Soriano 2015; Wilson, Lewandowska-Tomaszczyk
2017). Pe3yapTaTH TaKuX MOBO3HABYMX JOCIIIKCHb Y3TOKYIOTHCS 3 BHCHOBKAMH
MICUXOJIOTIB IIPO T, 10 CIPUMHATTS €MOI[i — HaBITh 0a30BUX, K1 32 CBOEIO IPUPOIOIO
€ YHIBEpCAIIbHUMH, — JICUI0 BIJIPI3HAETHCS y MPEACTABHUKIB PI3HUX JIIHTBOCOIIYMIB
(Doyle et al. 2021).

OCKIJbKY JIIOJIMHA 3aBKIU Mparte A0 rapMoOHI3allii CBOr0 BHYTPIIIHBOTO CBITY,
o mepeadadae MoIIyK eMOIIHHOTO OalaHCy y BHIJISAI €MOINIHHOT PO3psSaKu abo
eMOLIIHOT pIBHOBArH, 11¢ MpU3BOAUTH 10 popmyBanHs Takux EK, Heratus cMucioBoi
CTPYKTYPH SIKHX MOKE€ HIBENIOBATHCS HAsBHUMU B Hill MO3UTUBHUMHU CMUCIIAMH, 1
Hapnaku. [lomioni EK MoXyTh OyTH SK HEraTUBHMMH, TaK 1 IMO3UTUBHHUMH, IO
3QJICKUTH CYTO Bl CyO’ €KTUBHOTO CHPUUHATTSA €MOIIMHOI cuTyallli iHauBigoM. Taki
emorii Ha3uBarOThcs amOiBajzeHtHuMu (Lomas 2017; Moss, Couchman 2012).
deHOMEH OCTaHHIX IMOJISITa€ B TOMY, III0 B HUX TOEJIHYETHCS, @ TOUHIIIE 3MIITY€ThCA,
NO3WTHBHA ¥ HeraTtuBHa omiHkH. «[loaBiiHicTey (Bamberg et al. 1995) tux EK, ski
pernpe3eHTyoTh aMOiBaJIeHTHI eMoIlli, Moke OyTH a00 MPUXOBAHOKI y CMHUCIIOBIN
ctpyktypi nux EK, abo sIBHOI, KOJU I «IOJABIMHICTBY» MPOCTEKYETHCS B 1MEHI
OCTaHHIX. SICKpaBUMH NpPUKIAJaMH MPUXOBAHOI Ta SIBHOI aMOIBaJIEGHTHOCTI MOXYTb
ciayryBaTu aHriiocakc. EK LONGING ‘mopuB; IpHCTpacTh; Tyra; »KaJaHHS Ta HIM.
HASSLIEBE ‘CHJIbHUI €MOLIIMHUI 3B’SI30K MDK JIIOABMH, SKHH dYepe3 iXHIO
JMCTapMOHII0 a00 HEBIJIMOBIAHICT, OajlaHCye€ Ha MEX1 HEHABUCTI Ta JIFOOOBI’: Y
MepIIOMY TEPEIUICNIUCS CMUCITU TaKuX 0a30BUX €MOIliM, SIK PagiCTh 1 CMYTOK, a B
Apyromy — HeHaBHCTh 1 J11000B (Holm, Greaker, Stromberg 2002; Stamenov 2004).

Jeski MOBHM € OUIbII THYYKMMH W KPEaTUBHUMHU IIIOJI0 OMOBJICHHS
amOiBajenTHux emouii (Fronhofer 2019; Stamenov 2004), ToMy aMOiBaJeHTHICTD
MOXe OyTH OJHUM 13 KpUTEpIiB BUBUEHHS Kpoc-KyhbTypHOi crnenudiku EK. Tak,
3TITHO 3 pe3ysibTaTaMH OJHIE] 3 Tpailb, 0 TpucBideHa ambOiBajgeHTHUM EK,
nosutuBHMi EK JOY ‘pamicTe’ dacrilie BUSIBIISSE HETATUBHE TJIYMAauy€HHS Y
OpUTaHCHKUX HapaTUBaxX, HIXK MOTO €KBIBaJEHT FREUDE y HIMEIbKHUX, & HETaTUBHUMA
EK SADNESS ‘cMyTOK’, HaBMakH, 4acTillle TPAKTYEThCS MO3UTUBHO, HIK HIMEI[bKUI
ekBiBajieHT TRAUER (Fronhofer 2019: 245). 3 orisimy Ha 11e METOIO MPOMOHOBAHOI
CTaTTI € Bepuikailisi pe3yJbTaTiB 3rajaHOTO BUIIE TOCTIHKEHHS IIJITXOM MOPIBHSHHS
MOKA3HUKIB YaCTOTHOCTI Ta OI[HKM (HETaTUBHI VS. TO3UTUBHI CMUCIIH)
HalpeJIeBaHTHIIIMX KOHILIENTHUX IPOKCUMATIB cMHUCIOBOi cTpykrypu EK JOY —
FREUDE Ta SADNESS — TRAUER. Taki IIPOKCUMATH BH3HAYANOTHCI 3a JOIIOMOIOXO
MaHyaJbHOTO aHai3y NU(PPOBUX JAHMX, OTPUMAHUX Yy PE3yJbTaTl aBTOMATUYHOTO
OTpAIIOBAaHHS  IIUPOKOTO  EMIIPUYHOTO  Marepiaay  JBOX  BEO-KOPITYCIB:
aarmiiicekomoaoro Intelligent Web-based Corpus (iWeb) Ta HiMelsKOMOBHOIO
Webkorpus, mo po3po0bienuii y mexxax npoekty Digitales Warterbuch der deutschen
Sprache (DWDS).

Metoauka pociaimkenHs. s TpONMOHOBAaHOiI PO3BIAKA BKIUBUMH B
METOIOJIOTTYHOMY TIJIaHI1 € TaKi MOJIOKEHHS:

1) oliHKa SIK KJIFOUOBU KOMIIOHEHT UM HE BCIX TEOPIil, K1 PO3TIISAAI0ThH MPOOIeMy
NPUPOJU  €MOIIi, JIGKUTh B OCHOBI TCOPETHYHOTO ¥ MPAKTUYHOTO OCMHCIICHHS
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amOiBasienTHHX emotniit (Hershfield et al. 2013; Lomas 2017; Moss, Wilson 2014; Rees
et al. 2013);

2) kopmycHoOa30BaHa METOJIOJIOTISI BCE OLIBIIOID MIPOK 3allyqdaeThCs 0
BUBUCHHS KYyJIbTYypHUX KoHIenTiB. Cepen aAenTtiB KOPIYCHOI JIIHTBICTUKU
chopMyBanacs MO3uIlis, 0 TEKCTH € HE JHIIe MaHiecTaHTaMU MOBHOI CUCTEMH, aJie
W TUX KyJIbTYPHHX YMOB 1 CHUTyalliif, y sIKHX BOHHM mopomxkeHi. lle mae 3mory
3aCTOCOBYBaTH KOPIYCHOOA30BaHy METOJOJIOTIIO TMPH PO3KPUTTI XapaKTEPUCTHUK
MEeBHOI KyJIbTypH. ICHYe, HampHKiIaa, MOXKIUBICTh BHBUEHHS Yy MOBHHUX KOpITycax
IUCTPUOYIIi TUX JIEKCUUYHUX OJUHUIIb, SIKI PENpPE3CHTYIOTh KYJIbTYpHO MapKOBaHI
KOHIICTITH, 3 METOIO0 BHSBIICHHS iXHIX KyabTypHux cmuciiB (Mizin et al. 2021: 75).
[Tpu 11boMy KOpPMYCHI J1aHi 3a0€3MeuyoTh OUIbIl 00 €KTUBHHM TMOTJISIT HA MOBY, HiX
iHTyinis (McEnery, Wilson 2001), 60 BOHM € eMOipUYHUMH, ITHAYKTUBHUMHU Ta
KBaHTUTATUBHUMU. TOMYy Taki JlaHI 3HAYHOIO MIPOIO MiJICWIIOIOTh PE3yJbTaTH M
BUCHOBKM MoOBO3HaBumx crynii (Tissari et al. 2019: 322). OcobauBo0 Miporo I1ie
CTOCYETbCS THX JOCIIDKEHb, Y AKUX 31ICHIOETHCSI BU3HAUEHHS aKTyaJIbHOTO 3MICTY
IMEH KyJbTYpPHHUX KOHIIETITIB, OCKIIBKM ChOT'OJTHI MOBHI KOPITYCH HAJAI0Th JIJISl IOTO
IIMPOKI MOKJIMBOCTI. 3 I[I€0 METOI0 MO’KHA, 30Kpema, 3JIMCHUTU aHaji3 THUIIOBOI
CIIOJTyYyBaHOCTI TaKUX CIIIB Y PENPE3CHTATUBHUX KOPIycaX HAa OCHOBI BUBYEHHS
iXHPOTO KOHTEKCTHOTO OTOYECHHS B KOHKOPJAHCHHMX pPsax 1 CTAaTHCTUYHHUX JaHUX
iXHIX OKYPEHTHUX (OPM.

MeETog00TIYHO BaXXKJIWBAM € TaKOX IIOJOXKEHHs, mo Kkoxauid EK, sk
JUHAMIYHUN MEHTaJbHUM KOHCTPYKT, SIBJIIE COOOI0 «KOKTEHJIbY» PI3HOMAaHITHUX
cmuciB. Li cmucnu BkazyroTh Ha 3B’ s13ku EK 3 1HIIMME KyJIBTYpHUMH KOHIIENITAMU —
EMOIIHHUMU, MOPATTLHO-€TUYHUMH, COITIOKYJIbTYPHUMHU Ta €THOKYJIBTYPHUMH. SIKIIIO
BilIITOBXYBaTtUca Bif ¢akty, mo B EK JoMIHYIOTH eMOIliiiHI CMHCIH, TO ICHYE
MO>KJIMBICTh BU3HAYUTH HaWpPEJIEBAHTHIII Cepell HUX, TOOTO BCTAHOBUTH HaWOIIKU1
KOHIICTITH-KOPENATH a00 konyenmui npoxcumamu (KIT) (Mizin et al. 2021: 82).
Iepapxist ocTanHiX y cMHCIOBIM cTpykTypi meBHoro EK moxe chopmyBaTu yiTke
ySIBJICHHSI MPO HOTo 3MicT. Taky iepapXit0 MOXXHA YHAOUHUTU Y BUTJIAJI CHHCKY.
[TopiBHATBHUI aHAITI3 MOAIOHUX CIIUCKIB, MPEACTABICHUX Y TAOIULISAX, MOXKE BUSIBUTU
JOCUTh HEMOMITHI MOAIOHOCTI 1 BIAMIHHOCTI Yy CMHCJIOBUX CTPYKTypax Kpoc-
KyJbTypHUX ekBiBaieHTIB. KII MokHa BCTaHOBUTM Ha OCHOBI YaCTOTHOCTI
okypeHTHux (opm imeH EK.

3 omisily Ha BUKIAJICHE BUINE METOJMKA MPOIMOHOBAHOI TMpalll mepeaodadae
peanizaliiio TaKux eTarliB:

1) ¢opmyBanust BuOipok aocmimkenns (Tabm. 1) Ha 6a3l TOCUTH CHIBMIpHUX 3a
TEXHIYHUMH 1 3MICTOBUMH ITapameTpamu (00csT, po3MiTKa, (hyHKITIT TOIT0) BEO-KOPITYCiB
AHIIINACHKOI Ta HiMerpKkoi MoB: IWeb, skuit mictute 14 mupx ciiB, Ta \Webkorpus
(DWDS), o0csir sikoro ckiiaaae Oibiie 8.5 MIIp CIliB;

2) nopiBHsHHS EK JOY — FREUDE Ta SADNESS — TRAUER 3a MOKa3HUKAMU OITIHKH
ixHiX 6a3oBuX cMuciB (mo3uTuBHI VS. HeratuBHI KII), a Takoxk 3a cepenHiM 3HAaYEHHSIM
1ux moka3HukiB (Tabm. 2).

[Toxaznuku oriHkM 3icTaBioBaHuX Kl yCTaHOBMIOIOTHCS B HAILIOMY JTOCIIKEHHI
Ha OCHOBI JTaHUX, TpeacTaBiieHux y npari M. bpemi ta 1. Jlanra (Bradley, Lang 1999).



NIHBICTUYHI CTYAII. Bunyck 47

Cnig 3ayBakuTd, IO 3riAHO 3 KoHuemnuiero Hamoi mpari, EK Ta KII, mo ix
PENpEe3eHTYIOTh, € KYJIbTYPHUMH KOHIIeTamMu. Lle o3Hauae, 1o npu Kpoc-KyIbTypHOMY
BHUBUEHHI ITUX KOHIICTITIB MOTPIOHO BpaxoBYBaTH, 1110 iXHI HA3BU MOXKYTh HE MaTH TTOBHHUX
CKBIBAJICHTIB y IIbOBUX MoOBax. Lleil (akT Moke MEBHOIO MiIpOI0 BIUIMHYTH Ha
pEe3yNbTaTh TOCIIKEHHS, OCKUJIBKH Yepe3 BIACYTHICTh CIIUCKY HIMELBKUX CIIIB 3 IXHBOIO
OLiHKOI0, omparboBaHnx merogoM ANEW, y Tabn. 2 momaHo faHi aHTTIHACHKUX
eKBIBAJICHTIB LIMX CiB. TOMy IIi JaHI MOXKYTh OyTH jAemio HetouHuMH. [IpoTe mis metu
HAIIIOT PO3BIIKHM TaKa HETOYHICTh YBAKAETHCSI HECYTTEBOIO.

Pe3yabTaTu gociaizkeHHs ta oorosopenHs. [Ipeacrasneni nani BuGipku (Taom.
1) ABISIFOTH COOOXO CITUCOK 13 20-TH HAMYACTOTHIIINX KOJOKATIB CIiB-3aIIUTIB aHIJL. OY —
uim. Freude ta anrn. sadness — mim. Trauer. Ilpu cTBopeHHI BHOIPOK ypaxOBYBaJIUCS
MOKA3HUKH YaCTOTHOCTI KOJIOKATIB JIMIIIE THX JIeM, sIK1 € Ha3BamMu emoliid. To# daxkr, 1mo
111 JIeMH 00’ €KTHBYIOTh HalipeneBaHTHiI emortiiini KI1, € miacraBoro, mo6 yBaxkatu 1iei
oOcsT BUOIPOK ILJTKOM JOCTaTHIM JJIsl YSBJICHHS ITpo ocHOBHI cMuciii EK.

Ta0mums 1
Haiipenesantnimti KIT JOY — FREUDE i SADNESS — TRAUER (F — moka3HHK 4acTOTHOCTI
OKYpEHTIB ciIiB-3anuTiB jOY, Freude, sadness ta Trauer)

N Joy FREUDE SADNESS TRAUER

KII F KII F KI1 F KII F
1 LOVE 9865 | ERLEICHTERUNG 575 | ANGER 2791 | wuT 839
2 HAPPINESS 8048 | sTOLZ 532 | Joy 1878 | SCHMERZ 474
3 PRIDE 6550 | LEIDEN 492 | DEPRESSION 1765 | ENTSETZEN 317
4 SORROW 4511 | GENUGTUUNG 424 | HAPPINESS 1692 | VERZWEIFLUNG 306
5 PAIN 2815 | TRAUER 380 | PAIN 1585 | BESTURZUNG 281
6 EXCITEMENT 2706 | SCHMERZ 329 | GRIEF 1499 | ANGST 223
7 HOPE 2565 | SPASS 318 | FEAR 1384 | FREUDE 220
8 PLEASURE 2311 | HOFFNUNG 315 | ANXIETY 1338 | ZORN 207
9 SADNESS 1863 | GLUCK 305 | FRUSTRATION 996 | MITGEFUHL 162
10 | SATISFACTION 1484 | LEID 279 | SHOCK 871 | SCHAM 159
11 | FUN 1414 | BEGEISTERUNG 267 | GUILT 825 | HOFFNUNG 154
12 | PASSION 1372 | ARGER 230 | DISAPPOINTMENT 654 | BETROFFENHEIT 145
13 | DELIGHT 1230 | LUST 214 | DESPAIR 628 | MELANCHOLIE 124
14 | FEAR 1200 | ENTTAUSCHUNG 198 | SORROW 599 | EMPORUNG 119
15 | GRIEF 1085 | ANGST 194 | LOVE 548 | LEID 111
16 | RELIEF 1048 | FRUST 173 | STRESS 546 | TROST 86
17 | GLADNESS 983 | GENUSS 148 | CONFUSION 491 | ENTTAUSCHUNG 83
18 | GLORY 861 | LIEBE 139 | HOPELESSNESS 471 | sTOLZ 69
19 | BLESSING 824 | ZUFRIEDENHEIT 111 | REGRET 396 | LIEBE 61
20 | ENTHUSIASM 779 | FREUDE 107 | DISGUST 390 | DEPRESSION 60

Amnani3z manux (Tabmn. 1) BusBuB, 1m0 y cMucioBux crpykrypax EK JOY — FREUDE
exBiBasieHTHI 33 KII, o cranoButh 82.5%. Lle mocuth BUCOKHMIA PiIBEHb €KBIBAJICHTHOCTI
KyJIbTYPHUX KOHIICNTIB HABITh JIISI OJTM3HKOCTIOPITHEHHX JIIHTBOKYJILTYP. YTIM, B i€papxii
KIT mux EK momitHi 1ocuTh CyTTeBI po30ixkHOCTIL. L5 iepapXist yHAOUHIOE pesieBAaHTHHIMA
acoLIaTUBHUK 3B 30K JOY 1 FREUDE 3 iHmmMu EK, 3a JOomoMororm SIKOro MoO>KHA
BU3HAUUTH, K NPEACTABHUKU BIAMOBIIHUX JIHIBOKYJBTYP CHPUHAMAIOTH JTOCIIKYBaHI
EK 'y minomy. Skuio B3satH, Hanpukiai, nepii m’sth KIT — «Bepimny» iepapxii — EK Joy
1 FREUDE, TO BUSIBUTHCS, 1110 TIO3UTUB aHTJIOCAKCOHCHKOI PAZOCTI «3aThMapIOIOTh Kypoa
(KTII sorrROW) Ta 0116 (KIT PAIN), HATOMICT HIMEIIbKA PATICTD € OLIbII «CTPAKIATHLHOIOY
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(KIT LEIDEN). ITomiTHMM € Takox Outbiuii mo3utuB EK JOY nopiBHsIHO 3 FREUDE. [{poro
MIO3UTHBY HAJAI0Th aHIJIOCAKCOHCHKIN PaJoCTi 1l 3B 30K 13 BITUYTTSIM Tpiymdy (CIaBH),
OnaroroBinus Ta eHTy31a3My (KIT BLESSING, GLORY, ENTHUSIASM).

Ha BimMiny Bij JOY — FREUDE, KOHIIENTH SADNESS — TRAUER JIEMOHCTPYIOTH 3HAYHO
HIDKYHMNA piBeHb eKkBiBasieHTHOCTI — 72.5% (29 exsiBanentHux KII). Ile o3nauae, mo B
HU3Ill CUTYaIllid eKBIBAJICHTHICTHh SADNESS 1 TRAUER MOKE CTaBUTHUCS MMl CyMHIB. Tak,
skmo B3t 10 yBaru mepmn KII mux EK, To BHSBHTBCS, IO HETaTHB CMYTKY B
AHTJIOCAKCOHIIIB pPeAyKyeThesi meBHOI Mipoto pamictio (KIT Joy) ta mactsam (KII
HAPPINESS), T00T0 a1t EK SADNESS peneBaHTHUMH € CMHCIH CMYTKY (HOCTaJIbTii) 3a
MO3UTUBHUMHU MOMeHTaMHu KUTTsA. Haromicts HiM. EK TRAUER pernpeseHTye OuIbII
INIMOOKY Ta OLIbII HEraTUBHY €MOIIiI0, TTOB’ s13aHy, oKpiM rHiBY (KIT WUT), 1me # 3 6osiem
(KIT SCHMERZ) 1 xaxom (KIT ENTSETZEN). He3Baxkaroun Ha 1e, HiM. EK TRAUER € B
IIIJIOMY TIO3UTHBHIIIMM 3a aHrjocakc. EK SADNESS, OCKUIbKM BiH MICTUThH OLIbIIIE
MO3UTHUBHUX CMUCIIB, 30kpema Haiito (KII HOFFNUNG), BTixy (KII TROST), ropaicts (KII
STOLZ), criBuyTTs (KIT MITGEFUHL).

OtpuMaHi HamMH pe3yJIbTaTH JIENI0 HE Y3TOJKYIOThCS a00 HaBITh CylepeyaThb
3rajiaHii BUILE Te31, o no3utuBHUi EK JOY yacTimie BusiBisie HEraTUBHE TIIyMau€HHS y
OpUTaHCHKUX HApaTHUBAX, HIK MOTO €KBIBaJIEHT FREUDE y HIMELIbKUX, a HeratuBHU EK
SADNESS, HaBMAaKH, 4YacTIllE TPAKTye€ThCS MO3UTUBHO, HDX HIM. TRAUER. butbim
00’€KTHUBHO IIi Pe3yJIbTaTH MOXKHA ITIATBEPANTH 3a TOTIOMOTOI0 BU3HAYEHHS CEPETHBOTO
3Ha4eHHs Noka3HUKIB ouiHku KII, sixi penpe3eHTyroTh cMHUcIoBy cTpykTypy EK JOY —
FREUDE 1 SADNESS — TRAUER.

Tabmani 2
[Toxaszuuku omninku (Heratus VS. mo3utus) KII xoHmenTiB JOY — FREUDE 1 SADNESS —
TRAUER Ta IXHE CEpeaHE 3HAYCHHS

N Joy FREUDE SADNESS TRAUER
KIT 0. KIT 0. KII 0. KIT 0.

1 LOVE 8.72 | ERLEICHTERUNG 7.61 | ANGER 2.34 | wut 241
2 HAPPINESS 8.25 | sTOLZ 7.00 | Joy 8.62 | SCHMERZ 2.13
3 PRIDE 7.00 | LEIDEN 1.65 | DEPRESSION 1.85 | ENTSETZEN 2.76
4 SORROW 1.65 | GENUGTUUNG 8.00 | HAPPINESS 8.25 | VERZWEIFLUNG 1.94
5 PAIN 2.13 | TRAUER 1.61 | PAIN 2.13 | BESTURZUNG 2.00
6 EXCITEMENT 7.50 | SCHMERZ 2.13 | GRIEF 1.65 | ANGST 2.76
7 HOPE 7.05 | SPASS 8.19 | FEAR 2.76 | FREUDE 8.62
8 PLEASURE 8.00 | HOFFNUNG 7.05 | ANXIETY 2.76 | ZORN 2.41
9 SADNESS 1.61 | GLUCK 8.25 | FRUSTRATION 2.48 | MITGEFUHL 2.28
10 | SATISFACTION 8.00 | LEID 1.65 | SHoCK 1.94 | sCHAM 2.50
11 | FUN 8.19 | BEGEISTERUNG 8.93 | GUILT 2.63 | HOFFNUNG 7.05
12 | PASSION 8.02 | ARGER 2.34 | DISAPPOINTMENT 2.39 | BETROFFENHEIT 1.61
13 | DELIGHT 8.62 | LUST 7.12 | DESPAIR 1.94 | MELANCHOLIE 2.34
14 | FEAR 2.76 | ENTTAUSCHUNG 2.39 | SORROW 1.65 | EMPORUNG 2.79
15 | GRIEF 1.65 | ANGST 2.76 | LOVE 8.72 | LEID 1.65
16 | RELIEF 7.61 | FRUST 2.48 | STRESS 2.09 | TROST 5.78
17 | GLADNESS 8.62 | GENUSS 8.00 | CONFUSION 3.21 | ENTTAUSCHUNG 2.39
18 | GLORY 7.40 | LIEBE 8.72 | HOPELESSNESS 1.94 | sTOLZ 7.00
19 | BLESSING 8.25 | ZUFRIEDENHEIT 8.00 | REGRET 2.28 | LIEBE 8.72
20 | ENTHUSIASM 8.03 | FREUDE 8.62 | DISGUST 2.45 | DEPRESSION 1.85
T 6.45 5.63 3.2 3.55
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Cepenne 3HaueHHs1 oka3HUKIB oriHku KII, siki penpe3eHTyoTh 0a30B1 CMUCIH
3icTaBiItOBaHUX KOHIENTIB (TabJ. 2), 1amo 3Mory miATBEpAUTH OTIEPEIH] pe3yJIbTaTH
pONoHOBaHO1 npatii. OOUKMCIIEHHs IOTO 3HAYEHHS HAJaJI0 YiTKE YSBJICHHS MPO TE,
o EK JOY 611b111 TO3UTUBHO CHIPUUMAETHCS B aHTIIMCHbKOMOBHOMY CEPEIOBHIII, HIXK
FREUDE y HiMeLIbKkOMOBHOMY, a HiM. EK TRAUER € OU1bIll MO3UTUBHUM MOPIBHSHO 3
aHTJIOCaKC. SADNESS.

BucHoBkH. 3a J0MOMOrOI0 OMNpPalbOBAHOI KOPIYCHOOA30BaHOI METOJUKHU
3’5ICOBaHO, 10 aMOIBaJICHTHICTh MOXKe OyTH OJHHMM 13 KPUTEpIiB BU3HAYEHHS KpOC-
KyJIBTYPHOI Creu(piKd eMOIIHUX KOHLeNnTiB. Lle moB’s3aHO 3 TUM, IIO OCTaHHI €
KyJIbTYPHUMH KOHIIENTaMHU, TOMY OallaHCYBaHHSI OLIHKM — HETaTUB VS. MO3UTHUB — Y
cmucioBii cTpyktypi EK BusiBisie, ik mpaBuiio, KyJbTypHY CBOEPIIHICTh HaBITh Yy
OJIM3BKOCIIOPITHEHUX aHTJIOCAKCOHCHKIM 1 HIMELBKIN JIHTBOKY/IbTYpax. IIpomoHoBaHa
MeToarKa anpoOoBana Ha npukiaal EK anrmocakc. JOY — HiM. FREUDE 1 aHTJIOCaKC.
SADNESS — HIM. TRAUER, $IKI PENpe3eHTYIOTh 0a30Bl €MOllli pajocTi Ta CMYTKY.
3aydeHHs EMIIPUYHKMX JaHUX aHrjiicekoMoBHOro (iIWeb) i HiMerbkoMOBHOTO
(DWDS) Be6-kopIyCiB a0 3MOry Bepu(iKyBaTh Te3y, 10 MO3UTUBHKI aHTIocake. EK
JOY yacTilie BUSIBJISIE HETaTWBHE TIYMAuyeHHS y OpUTAaHCHKMX HapaTuBax, HIK HOro
€KBIBJICHT FREUDE y HIMELBbKMX, a HeraTuBHUM aHryocakc. EK SADNESS, HaBmakxw,
YaCTillIe TPAKTY€E€ThCS MO3UTHUBHO, HIK HIM. TRAUER. I1I11X0M BU3HAUEHHS MMOKA3HUKIB
OLIIHKH HaipesieBaHTHIIMX 20-TM KOHUENTHUX MPOKCUMATIB CMHUCIIOBOI cTpykTypu EK
JOY — FREUDE 1 SADNESS — TRAUER BcrtaHoBieHo, o0 EK JOY OilbIn MO3UTHUBHO
CHPUIMAETHCS B aHTJIIIICBKOMOBHOMY CEpPEI0OBUILI, HIXK FREUDE y HIMELIbKOMOBHOMY, a
HiM. EK TRAUER € O11bI11 TO3UTUBHUM TOPIBHSHO 3 aHr1ocakc. SADNESS. e o3Hauae, 1110
pe3ysbTaTi MPOIMOHOBAHOTO MAOCHIIKEHHS HE JIMIIE HE MIATBEPIDKYIOTh Te3y, sKa
BepU(DIKY€eThCSI, aje ¥ HaBITh € JENI0 MPOTWICKHUMH. PO3ODKHICTH pe3yNbTaTiB €
CTUMYJIOM Uil MOJAJBIIOr0 TMOIIYKY OO0 €KTMBHOI METOJOJOrii JUIsl BHBYEHHS
KynbTypHOi cietdiku EK, 30kpema it amOiBasieHTHUX.
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AMBIVALENCE AS A CRITERION OF CROSS-CULTURAL SPECIFICITY OF
EMOTIONAL CONCEPTS: DATA FROM ENGLISH AND GERMAN WEB CORPORA

Kostiantyn Mizin

Translation and Teaching Methodology Department, Hryhorii Skovoroda University in
Pereiaslav, Pereiaslav, Ukraine.

Abstract

Background: Since a person constantly strives to harmonise one’s own inner world, which also
implies a search for emotional balance in the form of emotional release or emotional balance, this
leads to the formation of such emotion concepts (ECs), which negative meaning structure can be
levelled by the positive meanings contained in it, and vice versa. Similar ECs can be both negative
and positive, which depends on the individual’s subjective perception of the emotional situation. This
phenomenon is called ambivalence. Some languages are more flexible and creative in expressing
ambivalent emotions, so ambivalence can be one of the criteria for studying the cross-cultural
specificity of ECs.

Purpose: The aim of the proposed article is to verify the claim that the positive EC JoY is more
often interpreted negatively in British narratives than its equivalent FREUDE in German ones, and the
negative EC SADNESS, on the contrary, is more often interpreted positively than its German equivalent
TRAUER. The verification is carried out by comparing the frequency and evaluation (negative vs.
positive meanings) of the most relevant conceptual proximates of the semantic structure of the ECs
JOY — FREUDE and SADNESS — TRAUER.

Results: By determining the evaluation indicators for the most relevant 20 conceptual
proximates of the semantic structure of the ECs JOY — FREUDE and SADNESS — TRAUER, it was found
that the EC JoY is more positively perceived in the English-speaking environment than FREUDE in the
German-speaking one, and the German EC TRAUER is more positive compared to the Anglo-Saxon
SADNESS.

Discussion: The results of the proposed study not only do not confirm the claim being
verified, but are even somewhat opposite. The divergence of results is an incentive to further search
for an objective methodology for studying the cultural specificity of ECs, including ambivalent
ones.

Keywords: emotion concept, cultural concept, linguoculture, ambivalence, equivalence,
evaluation, language corpus.
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